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ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA
ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

RELATIF AU DÉVELOPPEMENT DE PROJETS DE COPRODUCTION
AUDIOVISUELLE TÉLÉVISÉE DE LANGUE FRANÇAISE

Le Gouvernement du Canada, et

Le Gouvernement de la République française,

Soucieux de promouvoir la coopération entre le Canada etla France pour le développement d'oeuvres de qualité delangue française dans le domaine de la télévision,

Sont convenus de ce qui suit:

ARTIClI

Aux fins du présent Accord, l'expression "oeuvre
audiovisuelle télévisée" s'entend d'une oeuvre
audiovisuelle télévisée, de langue française, qui seraadmise aux bénéfices de la coproduction aux termes del'Accord sur les relations dans le domaine de latélévision entre le Canada et la France du 11 juillet 1983.

ARTICLEII

1. Des projets en développement d'oeuvres
audiovisuelles télévisées, à l'exception des oeuvresd'animation, peuvent bénéficier, conformément auxmodalités définies ci-dessous, d'une aide financièresélective, en application de la législation en vigueur
dans chacun des deux Etats.

2. Ces projets en développement d'oeuvres
audiovisuelles télévisées doivent présenter un intérêtcommun pour les deux pays et être susceptibles de donnerlieu à la réalisation de coproductions audiovisuelles dequalité.

ARTICLEIII

1. En principe, chacune des Parties apporte son aidefinancière sélective à un nombre identique de projets àparticipation majoritaire. A cet effet, un équilibregeneral doit être assuré par les Parties entre lesmontants qu'elles versent respectivement pour ledéveloppement de projets d'oeuvres audiovisuelles
télévisées bénéficiant de l'aide financière sélectiveprévue par les dispositions du présent Accord.

2. Le nombre maximum de projets en développementd'oeuvres audiovisuelles télévisées pouvant bénéficier del'aide financière sélective des deux pays est fixé par lesautorité t compétentes après consultations et selon lesdisbnil'fts budgétaijres.

3. Le montant maximum attribué annuellement parchacune des Parties pour l'ensemble des coproductions estde 600 0dollare pour la partie canadienne et de 3 00000OF pou la partie française.

4. L'aide finapoière sélective est accordéeconformément'iui poltiques administrqtives de chacune desPartis, et ne peut re -supérieure à 60 000$ dollars et300> 000 FF par projet.



AGREEMENT BETWEEN TUEF GOVERNMENT OF CANADA ANID
THEF GOVERNMENT 0F THEF REPIJBLIC OF FRANICE

REGARDING THE DEVELOPMEN r F RENCH LANGUAGE
AUDIOVISUAL CO-PRODUCTION PROJECTS FOR TELEVIS ION

The Government of Canada, and

The Government of the Republic of France,

wishing to promote co-operation between Canada and Francerespecting development of quality French-language works
for television,

have agreed as follows:"

ARTIC~LEY

For the purposes of this Agreement, the term "audiovisual
work for television" means a French-language audiovisual
work for television which will be deemed eligible to,receive the benefits of co-production in accordance withthe Agreement between the Government of Canada and theGovernment of the French Republic on Television Relations
of July llth, 1983.

MRicEfLuI

1. Projects for the development of audiovisual worksfor television, excluding animated works, may benefit, inaccordance with the terms and conditions set out below,
from selective financial assistance, subject to the
legisiation in force in each of the two States.

2. These projects for the development of audiovisual
works for televîsion must be of mutuai interest to the twocountries and be likely to give rise to the creation ofquality audiovisual works for television co-productions.

agiL WEII

1. in principle, each of the Parties shall
contribute its selective f inancial assistance to anidentical number of majority-particîpation projects. Tothis end, the Parties shall ensure that a general balanceis Inaintained between the amounts they respectively
provide for development of audiovisual work for televisionprojects benefiting f rom the selective assistance provided
for in the present Agreement.

2. The maximum number of projects for development oftelevîsed audiovisual works which may benefit f rom theselective financial assistance of the two countries shallbe set by the competent authorities, following
consultations and in accordance with available budgetary
resources.

3. The maximum amount hhlocated annually by each ofthe Parties for ail co-productiona shall fe $600,000.00
for the Canadian aide and 3,000,000 FF for the French aide.

4. This selective financial assistance shall beprovided within the f ramework of the administrative
policies of each of the Parties, and may not exceed
$60,000.00 and 300,000 FF per project.

5. The competent authorities defined below ahail
ravise the above amounts to reflect the exchanga ratea inforce at the time each project for a televised audiovisual
work is approved.
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5. Les autorités compétentes ci-dessous définies
révisent les montants ci-dessus en fonction des taux dechange en vigueur au moment de l'acceptation de chaque
projet d'oeuvre audiovisuelle télévisée.

6. Chaque aide attribuée donnera lieu de part et
d'autre à l'établissement d'une convention précisant les
modalités d'utilisation, de reversement et de
remboursement de l'aide accordée.

7. Cette aide est offerte uniquement aux producteurs
et aux maisons de production canadiennes et françaises
détenant en exclusivité les droits ou options permettant
la scénarisation et l'adaptation du concept original et laproduction éventuelle de l'oeuvre audiovisuelle télévisée
tiree de ce concept.

1. Une Commission canado-française est instituée
afin d'examiner les demandes d'aide pour les projets endéveloppement d'oeuvres audiovisuelles télévisées
susceptibles de recevoir l'aide financière sélective
prévue à l'Article III du présent Accord. Elle est
composée de deux groupes de trois représentants désignés
respectivement par chacune des autorités compétentes
suivantes:

- pour le Canada: le Ministre des Communications;
- pour la France: le Ministre de la Culture.

2. Les deux groupes chargés d'examiner les demandes
d'aide pour les projets en développement d'oeuvres
audiovisuelles télévisées formulent des recommandations àleurs autorités compétentes respectives sur l'aide
financière sélective à apporter auxdits projets. Les deuxgroupes opèrent de façon autonome, mais peuvent se réunirdans les cas où de telles réunions sont jugées nécessaires
par les autorites compétentes des deux Parties.

3. Les décisions finales relatives à l'octroi del'aide financière sélective prévue par le présent Accordsont prises par les autorités compétentes conformément àleur législation respective. Les autorités compétentes dechacune des deux Parties s'informent sans délai des
conditions de l'octroi de leur aide financière respective,
notamment en ce qui concerne les modalités de
remboursement de celles-ci.

ARTICLEV

1. Le présent Accord entre en vigueur le jour de sasignature.

2. Il est conclu pour une période initiale de deux(2) années à compter de son entrée en vigueur et estrenouvelable pour des périodes identiques par tacite
reconduction, sauf dénonciation par une des Parties six(6) mois avant son échéance. Les coproductions en coursau moment de la dénonciation de l'Accord continueront,jusqu'à réalisation complète, à bénéficier pleinement deses avantages. Après la date prévue de l'expiration duprésent Accord, celui-ci continuera à régir la liquidationdes recettes des coproductions réalisées.
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6. In each case where assistance is provided, each
Party shall enter into an agreement with the recipient
specifying the terms and conditions for the use and
repayment of the assistance provided or the reimnbursement
of unused f unds.

7. Such Assistance shall be provided only to
Canadian and French production houses and producers with
exclusive rights or options for script development and
adaptation of an original concept and for eventual
production of an audiovisual work for television based on
that concept.

ARTICLE 1

1. A Canada-France Commission shall be established
to examine requests for assistance for projecta to develop
audiovisual works for television, where there is a
possibility of selective financial assistance being
provided under Article III of this Agreement. This
Commission shall be made up of two groups of three
representatives designated respectively by each of the
following competent authorities:

- for Canada: the Minister of Communications, and
- for France: the Minister of Culture.

2. The two groupa established to examine requests
for assistance for projects to develop audiovisual works
for television shall make reconsuendations to their
respective competent authorities regarding selective
financial assistance to be provided for the said
projecta. The two groups shall operate independently, but
may ment in cases where such a meeting is deemed necessary
by the competent authorities of the two Parties.

3. Final decisions regarding granting of the
selective financial assistance provided for in this
Agreement shall be made by the competent authorities in
conformîty with their respective legisiation. The
competent authorities for each of the two Parties shaîl
inform each other without delay of the conditions for the
granting of their respective financial assistance,
especially with respect to the terms and conditions for
repayment of that assistance.

ARTICE

1. The present Agreement entera into force on the
day of its signature.

2. It is concluded for an initial period of two (2)
years, starting fron the date it entera into force and in
renewable for identical periods by tacit agreement, unleas
noticé' 0f withdrawal îf romn the Agreement is given by one of
the Parties six (6) months before the Agreement expires.
Co-productions underway when such. notice of withdrawal is
given wil, until they have been completed, continue to
benefit fully f rom the advantages available under thia
Agreement. Following the date provided for expiry of this
Agreement, it will continue to govern liquidation of
revenues f rota completed co-productions.
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En foi de quoi, les soussignés, dûment autoriséspar leurs gouvernements respectifs, ont signé le présent
Accord.

In witness whereof, the undersigned, duly
authorized by their respective Governments, have signed
this Agreement.

Fait à le iLf IXJ4&±,- 1990,
en double exemplaire, chacun en langues française et
anglaise, les deux textes faisant également foi.

Done at A/U on JLi/-- 1990,
in duplicate, in the English and French languages, each
version being equally authentic.

. acilCh ssa
Pour le Go vernement du Pour le Gouvernement de
Canada la République française

For the Government of For the Government of
Canada the Republic of France
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